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 werden mussten ; ausserdem würde eine intensivere Durchforschung der älterenLitteraturmanchenschönenBeitraggewähren,zumaldieältesteerreichbareormdesSprichwortesfeststellenhelfen—inersterLiniekommenhierdiePredig-werkedesXV.JahrhundertsmitihrenHinweisenaufdasproverbiumvulgareodercommuneinBetracht,danndiesatirischeunddramatischeLitteraturdesXVI.undXVII.Jahrhunderts;vielesdavonmussfreilicherstdurchNeupublikationenwiederzugänglichgemachtwerden.DannsindmancheSprichwörterunerklärtgeblieben,anderesindunvollständigodergarunrichtiggedeutet.AusserdemwirdderweisaufdenUrsprungeinesSprichwortes(ausBibel,Klassikeru.dgl.),sowiedieVergleichungmitfremden,zumalböhmischenSprichwörtern,dieöftersgeradezudieQuelledespolnischengewesensind,unterlassen.

 Offenbar jedoch hält der Verfasser selbst seine Arbeit nicht für bereits turimmerabgeschlossen;ernimmtfürsichnurdasVerdienstinAnspruch,dieunerschütterliche,breitesteGrundlagefürjedesweitereStudiumdesSprichwortesinPolengeschaffenzuhaben.UndinderThat,dieParömiographikderSlavenwenigstenskannkeinWerkaufweisen,dasmitder„Ksiçgaprzyslów"Adalberosl&lt;»MedesMaterials,GenauigkeitderAnlagewetteifernkönnte;nurDahlsSammlungrussischerSprichwörterverdientedanebengenanntzuwerden,wennnichtdasStoffgebietbeiderArbeitensoerheblichauseinanderginge.Esseihiernochbemerkt,dassüberdieeinschlägigeslavischeLitteraturundeinigesgemeinerederdeutscheLesersichausGr.KreksEinleitungindieslavischeLiteraturgeschichte,zweiteAuflage1887,S.787—797orientierenkann.

A . Brückner .

Katalog der Bibliothek der Finnischen Litteraturgesellschaft . LiteratoüberFinnischeSprachenundVölker.Helsingfors1894.S.IX.

 Die seit sechzig Jahren bestehende Finnische Litteraturgesellschaft hat emesehrwertvolleBibliothekgesammelt,dieindemneuenGesellschaftsgebaudemehreinewürdigeStättefand.DerBibliothekar,Hr.GustavGrotene,vei-öffentlichtimvorliegendenWerkeeinenKatalogüberdenTeilderBüchersammlung,dersichauffinnischeSprache,Ethnographie,LandeskundeundGeschichte,s°w¡caufdieGeschichteandererfinnisch-ugrischerVölkerbezieht,undbietetgarnitnichtbl°ssdenBenutzernderBibliothekinHelsingfors,sondernallen,diesichfurfinniscSprache,LitteraturundGeschichteinteressieren,einesehrwillkommeneGabe.

• alanpalvelus ( des finnischenJulius Krolm , Suoraen suvun pakanallmen juii „ (Helsingfors) 1894 .
Volkes heidnische Glottesverehrung ) . ^ °

S . 193 . 8° . Mit 62 Holzschnitten im Text . , für

 *ar V flps verdienten finnischen TorscheiLeideristdieseshinterlasseneWerkc^VennBerichterstatter,dei

alle , die nicht finnisch verstehen, ein geheiinnisvo ^ prof Kar\ Ivrohn einleitete ,inderselbenLageist,dennochaufdiesesegwegen¿erBedeutungaller

hier aufmerksam zu machen wagt , soi gCSV„ ¿as Buch schmücken , doch eineArbeitenJul.Krohns,undweildiederFinnen,Lappen,Wotjaken,

Vorstellung des für Kultus , Sitten und ? ^ reichen Inhaits geben . JNu
Tscheremissen , Ostjaken und Sa™ojed%bergetzer finde , der für uns die Schatzekönnennurwünschen,dasssichein

dieses Werkes zugänglich mache .


